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And also for misogyny
And asking for women to dance for me
And also for tyranny
And also for gluttony.
They say I couldn’t understand
Anything—and that I couldn’t command.

I used to rule the world
According to the Scripture’s word.
Centered in Persian Babylonia1—
Ethiopia and India, Ion-ya2.
I’m recalled for a certain vice
Of accepting xenophobic advice

From Jerusalem, the exile-sibling
Of Yekhonyah the Judahite King3—
There is Mordekhai, who will not yield4
But will give away his relative named
“Concealed.” 5

The city called Shushan in Hebrew is what in ancient
Persian was known as Susa and in contemporary Iran
is now called Shush (and remains the capital of the
Shush County in Iran’s province of Khuzestan today).
The Persian Achaemenid Empire conquered the
Babylonian Empire in 539 B.C.E.; both empires ruled
over Susa.
2
It’s a pun! “I own ya!” “Ionia!” In any event, the
historical first King Xšayāršā (pronounced something
like “Chshayarsha”), whom the fictive king
Achashverosh in the Scroll of Esther loosely satirizes,
did in fact claim to rule over the Ionians. Incidentally,
the same Daiva Inscription left over from the

Achaemenid Empire does indicate rule over, just as
Esther 1:1 claims, India (in the ancient Persian, Hiduš-like the Hebrew Hodu) and Ethiopia (Kušiya in the
ancient Persian, like the Hebrew Kush). See Thamar
E. Gindin, The Book of Esther Unmasked (Ebook: Zeresh
Books, 2016), circa loc. 263 of 3891.
3
Compare with Esther 2:4.
4
He wouldn’t bow to Haman, according to Esther
3:3 and 3:5.
5
The Hebrew Ester ( )אסתרis often interpreted—not
necessarily correctly but nonetheless meaningfully and
frequently—as meaning “concealed,” as if related to
the Hebrew root ר-ת-( סs-t-r). Ancient Jews

1

1

Ancient documents can't explain
That this scroll really never—
Never—is historical prose,
Which is how mythology goes.

Ancient documents show how plain
It is that this scroll never—
Never—is historical prose.
That’s how my mythology goes.

It was a wicked long partying,
And I was only three years in6,
180 days of feeling numb7
Plus seven more days, since we’d already come8.
I decreed the merrymakers must sate9,
And there was simply no debate.10
Every golden vessel was there for drink11
Oh, who would ever want to think?

I’m Achashverosh,
Achashverosh,
Achashverosh,
Achashverosh,
Achashverosh.
From Jerusalem, the exile-sibling
Of Yekhonyah the Judahite King—
Save me, Mordekhai, though you might not yield,
And thank you for your relative whose name’s
“Concealed.”
Ancient historians all explain
This this scroll never—
Never—is historical prose.
It’s how my mythology goes.

From Jerusalem, the exile-sibling
Of Yekhonyah the Judahite King—
Save me, Mordekhai12, though you might not
yield,
And thank you for your relative whose name’s
“Concealed.”

Esther 1:1–12
֛ ֶ הדּוּ ְוַעד־֔כּוּשׁ
שַׁבע ְוֶעְשׂ ִ֥רים וֵּמָ֖אה ְמ ִדי ָֽנה׃
ֹ ֣ א ַו ְיִ֖הי ִבּיֵ֣מי ֲאַחְשׁ ֵו ֑רוֹשׁ ֣הוּא ֲאַחְשׁ ֵו֗רוֹשׁ ַהֹמֵּל ךְ ֙ך ֵמ
1 It happened in the days of Ahasuerus—that Ahasuerus who reigned over a hundred
and twenty-seven provinces from India to Ethiopia.

disagreed over how Esther and Mordekhai are related
in the narrative. Esther 2:7 implies, at first, that they
are cousins, and, later in the verse, that he became
her parent in adopting her. Separately—as B. Barry
Levy shows in a great article online called “What Was
Esther’s Relationship to Mordechai? Biblical,
Traditional, and Not-So-Traditional
Interpretations”—ancient Jews wondered if
Mordekhai and Esther had a niece/uncle or even
spousal relationship.
6
The wild feast with which the Scroll of Esther opens
began in the third year of Achashverosh’s reign,
according to Esther 1:3.
7
That’s literally how long the party was, according to
Esther 1:4.
8
The party got extended for a week, according to
Esther 1:5.

The law was to drink to one’s heart’s desire,
according to Esther 1:8.
10
The happy reception of this ruling is also indicated
in Esther 1:8. Dr. Thamar Gindin writes:
9

One of the principles of Achaemenid
government, beginning in the days of Cyrus,
was pluralism... [T]he guiding line of Cyrus
the Great was that one may do as he pleases as
long as others are not hurt. (Gindin, circa loc.
753 of 3891.)
11

Note the abundance of golden goblets described in Esther
1:7.
12
The story of Mordekhai saving the king’s life from
insurrectionists-in-planning is recalled in Esther 2:21-23.
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ב ַבּ ָיִּ֖מים ָה ֵ ֑הם ְכֶּ֣שֶׁבת ׀ ַהֶ֣מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו֗רוֹשׁ ַ֚ﬠל ִכֵּ֣סּא ַמְלכוּ֔תוֹ ֲאֶ֖שׁר ְבּשׁוַּ֥שׁן ַהִבּי ָֽרה׃
2 In those days, when King Ahasuerus occupied the royal throne in the fortress Shushan,

שׁ ְלָמְל֔כוֹ ָעָ֣שׂה ִמְשׁ ֶ֔תּה ְלָכל־ָשׂ ָ֖ריו ַוֲﬠָב ָ֑דיו ֵ֣חיל ׀ ָפּ ַ֣רס וָּמ ַ֗די ַֽהַפּ ְרְתִּ֛מים ְוָשׂ ֵ֥רי
֙ ג ִבְּשׁ ַ֤נת ָשׁלוֹ
ַהְמּ ִדי ֖נוֹת ְלָפ ָֽניו׃
3 in the third year of his reign, he gave a banquet for all the officials and courtiers—the
administration of Persia and Media, the nobles and the governors of the provinces in his
service.

א֗תוֹ ֶאת־ֹ֨עֶשׁ֙ר ְכּ֣בוֹד ַמְלכוּ֔תוֹ ְו ֶ ֨את־ ְי ָ ֔קר ִתְּפֶ֖א ֶרת ְגּדוָּלּ֑תוֹ ָיִ֣מים ַר ִ֔בּים ְשׁמוֹ ִ֥נים וְּמַ֖את
ֹ ד ְבַּה ְר
ֽיוֹם׃
4 For no fewer than a hundred and eighty days he displayed the vast riches of his
kingdom and the splendid glory of his majesty.

ם ְבּשׁוַּ֨שׁן ַהִבּי ָ֜רה ְלִמ ָ֧גּדוֹל ְוַעד־
֩ ה וִּבְמ֣לוֹאת ׀ ַה ָיִּ֣מים ָה ֵ ֗אֶלּה ָעָ֣שׂה ַהֶ֡מֶּלךְך ְלָכל־ָה ָ֣ﬠם ַהִנְּמְצִאי
ָק ָ֛טן ִמְשֶׁ֖תּה ִשְׁב ַ֣ﬠת ָיִ֑מים ַבֲּחַ֕צר ִגּ ַ֥נּת ִבּיַ֖תן ַהֶֽמֶּלךְך׃
5 At the end of this period, the king gave a banquet for seven days in the court of the
king’s palace garden for all the people who lived in the fortress Shushan, high and low
alike.

שׁשׁ ִמ֣טּוֹת ׀ ָזָ֣הב
֑ ֵ ו ֣חוּר ׀ ַכּ ְר ַ֣פּס וְּתֵ֗כֶלת ָאחוּ֙ז ְבַּחְבֵלי־֣בוּץ ְוַא ְר ָגָּ֔מן ַעל־ ְגּ ִ֥ליֵלי ֶ֖כֶסף ְוַע֣מּוּ ֵדי
ָוֶ֗כֶסף ַ֛ﬠל ִֽרְצ ַ֥פת ַבַּהט־ ָוֵ֖שׁשׁ ְו ַ֥דר ְוֹסָֽח ֶרת׃
6 [There were hangings of] white cotton and blue wool, caught up by cords of fine linen
and purple wool to silver rods and alabaster columns; and there were couches of gold and
silver on a pavement of marble, alabaster, mother-of-pearl, and mosaics.

ת ִבְּכ ֵ֣לי ָז ָ֔הב ְוֵכ ִ֖לים ִמֵכּ ִ֣לים שׁוֹ ִ֑נים ְו ֵ֥יין ַמְל֛כוּת ָ֖רב ְכּ ַ֥יד ַהֶֽמֶּלךְך׃
֙ ז ְוַהְשׁקוֹ
7 Royal wine was served in abundance, as befits a king, in golden beakers, beakers of
varied design.

א ֵ֑נס ִכּי־ ֵ֣כן ׀ ִיַ֣סּד ַהֶ֗מֶּלךְך ַ֚ﬠל ָכּל־ ַ֣רב ֵבּי֔תוֹ ַלֲﬠ֖שׂוֹת ִכּ ְר֥צוֹן ִאישׁ־ ָו ִ ֽאישׁ׃
ֹ ח ְוַהְשִּׁת ָ֥יּה ַכ ָ֖דּת ֵ֣אין
8 And the rule for the drinking was, “No restrictions!” For the king had given orders to
every palace steward to comply with each man’s wishes.

ט ֚ ַגּם ַוְשִׁ֣תּי ַהַמְּלָ֔כּה ָעְשָׂ֖תה ִמְשֵׁ֣תּה ָנִ֑שׁים ֵ֚בּית ַהַמְּל֔כוּת ֲאֶ֖שׁר ַלֶ֥מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו ֽרוֹשׁ׃ ס
9 In addition, Queen Vashti gave a banquet for women, in the royal palace of King
Ahasuerus.
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א ֵזַ֣תר
֙ ם ַהְשִּׁביִ֔עי ְכּ֥טוֹב ֵלב־ַהֶ֖מֶּלךְך ַבָּ֑יּ ִין ָאַ֡מר ִ֠לְמהוָּמן ִבּ ְזּ ָ֨תא ַח ְרבוָֹ֜נא ִבּ ְגָ֤תא ַוֲאַב ְגָת
֙ י ַבּיּוֹ
ת ַהָ֣סּ ִריִ֔סים ַהְמָ֣שׁ ְר ִ֔תים ֶאת־ְפּ ֵ֖ני ַהֶ֥מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו ֽרוֹשׁ׃
֙ ְוַכ ְרַ֔כּס ִשְׁבַע
10 On the seventh day, when the king was merry with wine, he ordered Mehuman,
Bizzetha, Harbona, Bigtha, Abagtha, Zethar, and Carcas, the seven eunuchs in
attendance on King Ahasuerus,

ם ֶאת־
֙ יא ְ֠לָהִביא ֶאת־ ַוְשִׁ֧תּי ַהַמְּל ָ֛כּה ִלְפ ֵ֥ני ַהֶ֖מֶּלךְך ְבּ ֶ֣כֶתר ַמְל֑כוּת ְלַה ְר֨אוֹת ָֽהַעִ֤מּים ְוַהָשּׂ ִרי
ָיְפ ָ֔יהּ ִ ֽכּי־טוֹ ַ֥בת ַמ ְרֶ֖אה ִ ֽהיא׃
11 to bring Queen Vashti before the king wearing a royal diadem, to display her beauty
to the peoples and the officials; for she was a beautiful woman.

אד ַוֲחָמ֖תוֹ
ֹ ֔ א ִבּ ְד ַ֣בר ַהֶ֔מֶּלךְך ֲאֶ֖שׁר ְבּ ַ֣יד ַהָסּ ִריִ֑סים ַו ִיְּקֹ֤צף ַהֶ֙מֶּל ךְ ֙ך ְמ
֙ יב ַוְתָּמ ֵ ֞אן ַהַמְּל ָ֣כּה ַוְשׁ ִ֗תּי ָלבוֹ
ָבֲּﬠ ָ֥רה ֽבוֹ׃
12 But Queen Vashti refused to come at the king’s command conveyed by the eunuchs.
The king was greatly incensed, and his fury burned within him.

Vashti’s Girl
Music by Rick Springfield
Words by A. A. & The Jesters

You know I feel so guilty when I think of given’
her the boot
I wanna cut her off from the royalty and all the
castle loot.

Vashti’s like a friend
Yeah, she’s technically a queen of mine
But lately she’s not dancing at a request of mine
Vashti’s her own girl, and I cannot make her
mine.

We’re not watching her with those eyes,
And she’s hidin’ away with her body—I just
know it—
Until she’s removed by guards late, late at night.

Yeah, she’s avoiding all those guys
And she’s wearing clothes on her body. I just
know it.
And she’s ruminating late, late at night.

You know I’m thinking she’s just Vashti’s girl.
I wish that she weren’t Vashti’s girl.
Why can’t I have a woman like that?
Vashti’s a girl.
Why can’t I have Vashti’s girl
Why can’t I have a woman like that?
Where do you send a woman like that?

You know I’m thinking she’s just Vashti’s girl.
I wish that she weren’t Vashti’s girl.
Why can’t I have a woman like that?
I play at my masquerade
While she gears up for a regime change.

Why won’t she dress up nice all the time?
Why won’t she dance for my 500+ friends and
me? 13

This requires a little bit of math. Esther 1:1 said that
Achashverosh was in charge of 127 provinces. Esther

2:3 says that the banquet was for at least four different
kinds of political figures from each of the provinces—

13

4

And I wish I had the time
To figure out what’s wrong with Vashti?

I bet she’s happy as Vashti’s girl.
She’s just Vashti’s girl.
Can I objectify a woman like that—
Like Vashti’s girl?
I wish she weren’t Vashti’s girl.
I’ll get rid of Vashti’s girl.

Tell me where to find a woman like that.
I wish she weren’t Vashti’s girl.

Esther 2:15–23
ֹ טו וְּבַה ִ֣גּי ַע
תּר־ֶאְסֵ֣תּר ַבּת־ֲאִביַ֣ח ִיל ֹ֣דּד ָמ ְר ֳדַּ֡כי ֲאֶשׁ֩ר ָל ַֽקח־֨לוֹ ְל ַ֜בת ָל֣בוֹא ֶאל־ַהֶ֗מֶּלךְך ֤ל ֹא
שֵׁ֣מר ַהָנִּ֑שׁים ַוְתִּ֤הי ֶאְסֵתּ֙ר ֹנֵ֣שׂאת ֵ֔חן
ֹ ה ָדּ ָ֔בר ִ֠כּי ִ֣אם ֶאת־ֲאֶ֥שׁר י ֹא ַ ֛מר ֵה ַ֥גי ְס ִריס־ַהֶ֖מֶּלךְך
֙ ִבְקָשׁ
ְבֵּעי ֵ֖ני ָכּל־ֹרֶֽאיָה׃
15 When the turn came for Esther daughter of Abihail—the uncle of Mordecai, who had
adopted her as his own daughter—to go to the king, she did not ask for anything but
what Hegai, the king’s eunuch, guardian of the women, advised. Yet Esther won the
admiration of all who saw her.

שׁ ֶאל־ ֵ֣בּית ַמְלכוּ֔תוֹ ַבֹּ֥ח ֶדשׁ ָהֲﬠִשׂי ִ֖רי הוּא־ֹ֣ח ֶדשׁ ֵט ֵ֑בת
֙ טז ַוִתָּלּ ַ ֨קח ֶאְס ֵ֜תּר ֶאל־ַהֶ֤מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵורוֹ
ִבְּשַׁנת־ֶ֖שַׁבע ְלַמְלכוּֽתוֹ׃
16 Esther was taken to King Ahasuerus, in his royal palace, in the tenth month, which is
the month of Tebeth, in the seventh year of his reign.

יז ַו ֶיֱּא ַ֨הב ַהֶ֤מֶּלךְך ֶאת־ֶאְסֵתּ֙ר ִמָכּל־ַהָנִּ֔שׁים ַוִתָּשּׂא־ֵ֥חן ָו ֶ֛חֶסד ְלָפ ָ֖ניו ִמָכּל־ַהְבּתוּ ֑לֹת ַו ָ֤יֶּשׂם ֶֽכֶּתר־
ת ְבּר ֹאָ֔שׁהּ ַו ַיְּמִלי ֶ֖כָה ַ֥תַּחת ַוְשׁ ִ ֽתּי׃
֙ ַמְלכוּ
17 The king loved Esther more than all the other women, and she won his grace and
favor more than all the virgins. So he set a royal diadem on her head and made her
queen instead of Vashti.

ת ָעָ֔שׂה
֙ יח ַו ַ֨יַּעשׂ ַהֶ֜מֶּלךְך ִמְשֶׁ֣תּה ָג֗דוֹל ְלָכל־ָשׂ ָרי֙ו ַוֲﬠָב ָ֔דיו ֵ֖את ִמְשֵׁ֣תּה ֶאְס ֵ ֑תּר ַוֲהָנ ָ֤חה ַלְמּ ִדינוֹ
ַו ִיֵּ֥תּן ַמְשֵׂ֖את ְכּ ַ֥יד ַהֶֽמֶּלךְך׃
18 The king gave a great banquet for all his officials and courtiers, “the banquet of
Esther.” He proclaimed a remission of taxes for the provinces and distributed gifts as
befits a king.

יט וְּבִהָקּ ֵ֥בץ ְבּתוּ֖לוֹת ֵשׁ ִ֑נית וָּמ ְר ֳדּ ַ֖כי ֹיֵ֥שׁב ְבַּֽשַׁער־ַהֶֽמֶּלךְך׃
so that gives us 127 x 4, which equals 508. And then
you add a few more people into the mix, and—

woah!—a party of this size sounds dangerous in the
era of COVID-19. Gevalt!
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19 When the virgins were assembled a second time, Mordecai sat in the palace gate.

֛ ֶ הּ ְוֶאת־ַעָ֔מּהּ ַכֲּא
שׁר ִצ ָ֥וּה ָע ֶ֖ליָה ָמ ְר ֳדּ ָ֑כי ְוֶאת־ַמֲאַ֤מר ָמ ְר ֳדַּכ֙י
֙ כ ֵ֣אין ֶאְס ֵ֗תּר ַמ ֶ֤גּ ֶדת ֽמוַֹל ְדָתּ
֛ ֶ ֶאְסֵ֣תּר ֹעָ֔שׂה ַכֲּא
) שׁר ָה ְיָ֥תה ְבָאְמ ָ֖נה ִאֽתּוֹ׃ )ס
20 But Esther still did not reveal her kindred or her people, as Mordecai had instructed
her; for Esther obeyed Mordecai’s bidding, as she had done when she was under his
tutelage.

שְּׁמ ֵ֣רי
ֹ כא ַבּ ָיִּ֣מים ָה ֵ֔הם וָּמ ְר ֳדּ ַ֖כי ֹיֵ֣שׁב ְבַּֽשַׁער־ַה ֶ ֑מֶּלךְך ָקַצ֩ף ִבּ ְג ָ֨תן ָו ֶ֜ת ֶרשׁ ְשׁ ֵֽני־ָס ִרי ֵ֤סי ַהֶ֙מֶּל ךְ ֙ך ִמ
ַהַ֔סּף ַו ְיַבְקשׁ֙וּ ִלְשׁ ֣לֹ ַח ָ֔יד ַבֶּ֖מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵֽו ֹרשׁ׃
21 At that time, when Mordecai was sitting in the palace gate, Bigthan and Teresh, two
of the king’s eunuchs who guarded the threshold, became angry, and plotted to do away
with King Ahasuerus.

כב ַו ִיּ ָוּ ַ֤דע ַה ָדָּב֙ר ְלָמ ְר ֳדַּ֔כי ַו ַיּ ֵ֖גּד ְלֶאְסֵ֣תּר ַהַמְּל ָ֑כּה ַו ֧תּ ֹאֶמר ֶאְס ֵ ֛תּר ַלֶ֖מֶּלךְך ְבֵּ֥שׁם ָמ ְר ֳדּ ָֽכי׃
22 Mordecai learned of it and told it to Queen Esther, and Esther reported it to the king
in Mordecai’s name.

כג ַו ְיֻב ַ֤קּשׁ ַה ָדָּב֙ר ַו ִיָּמֵּ֔צא ַו ִיָּתּ֥לוּ ְשׁ ֵניֶ֖הם ַעל־ ֵ֑ﬠץ ַו ִיָּכּ ֵ֗תב ְבּ ֵ֛סֶפר ִדְּב ֵ֥רי ַה ָיִּ֖מים ִלְפ ֵ֥ני ַהֶֽמֶּלךְך׃
23 The matter was investigated and found to be so, and the two were impaled on stakes.
This was recorded in the book of annals at the instance of the king.

Hiss and Shout
Music by Phil Medley and Bert Berns
Lyrics by A. B. L.

Hiss and shout (Hiss and shout)
When you hear Haman now! (When you hear
Haman!)
Come on, and work it on out! (Work it on out!)

Shake it! Shake it! Shake your graggers now! (Shake
your graggers!)
Hiss and shout (Hiss and shout)
When you hear Haman now! (When you hear
Haman!)
Come on, and work it on out! (Work it on out!)

Haman was a real bad dude (real bad dude)—
Did some real mean things (real mean things),
But, in the end, he was nothin’ (he was nothin’).
You know the man did swing (the man did swing).
Shake it! Shake it! Shake your graggers now! (Shake
your graggers!)
Hiss and shout (Hiss and shout)
When you hear Haman now! (When you hear
Haman!)
Come on, and work it on out! (Work it on out!)

Well, there was a greedy king (greedy king),
But he had a real neat queen (real neat queen).
She had an uncle Mordechai (uncle Mordechai).
He was a real fly guy (real fly guy).
Shake it! Shake it! Shake your graggers now! (Shake
your graggers!)

We’ve got to yell real hard (yell real hard)!
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We’ve got to yell real loud (yell real loud)!
We’ve got to shout to the world now (shout to the
world)
That we are strong and proud (strong and proud)!

Hiss and shout (Hiss and shout)
When you hear Haman now! (When you hear
Haman!)
Come on, and work it on out! (Work it on out!)

Shake it! Shake it! Shake your graggers now! (Shake
your graggers!)

Oy! Oy! Oy! Oy! Oy!

Esther 3:5–8
ה ַו ַ֣יּ ְרא ָהָ֔מן ִכּי־ֵ֣אין ָמ ְר ֳדַּ֔כי ֹכּ ֵ֥ר ַע וּ ִ ֽמְשַׁתֲּח ֶ֖וה ֑לוֹ ַו ִיָּמּ ֵ֥לא ָהָ֖מן ֵחָֽמה׃
5 When Haman saw that Mordecai would not kneel or bow low to him, Haman was filled
with rage.

ו ַו ִ֣יֶּבז ְבֵּעיָ֗ניו ִלְשׁ ֤לֹח ָי֙ד ְבָּמ ְר ֳדּ ַ֣כי ְלַב֔דּוֹ ִ ֽכּי־ִה ִ֥גּידוּ ֖לוֹ ֶאת־ ַ֣ﬠם ָמ ְר ֳדּ ָ֑כי ַו ְיַב ֵ֣קּשׁ ָהָ֗מן ְלַהְשִׁ֧מיד
֛ ֶ ֶאת־ָכּל־ַה ְיּהוּ ִ֛דים ֲא
שׁר ְבָּכל־ַמְל֥כוּת ֲאַחְשׁ ֵו ֖רוֹשׁ ַ֥ﬠם ָמ ְר ֳדּ ָֽכי׃
6 But he disdained to lay hands on Mordecai alone; having been told who Mordecai’s
people were, Haman plotted to do away with all the Jews, Mordecai’s people, throughout
the kingdom of Ahasuerus.

ת ְשֵׁ֣תּים ֶעְשׂ ֵ֔רה ַלֶ֖מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו ֑רוֹשׁ ִהִ֣פּיל פּוּ֩ר ֨הוּא
֙ ז ַבֹּ֤ח ֶדשׁ ָה ִראשׁוֹ֙ן הוּא־ֹ֣ח ֶדשׁ ִניָ֔סן ִבְּשַׁנ
ַהגּוֹ ָ֜רל ִלְפ ֵ֣ני ָהָ֗מן ִמ ֧יּוֹם ׀ ְל ֛יוֹם וֵּמֹ֛ח ֶדשׁ ְלֹ֥ח ֶדשׁ ְשֵׁנים־ָעָ֖שׂר הוּא־ֹ֥ח ֶדשׁ ֲא ָֽדר׃
7 In the first month, that is, the month of Nisan, in the twelfth year of King Ahasuerus,
pur—which means “the lot”—was cast before Haman concerning every day and every
month, [until it fell on] the twelfth month, that is, the month of Adar.

ח ַו ֤יּ ֹאֶמר ָהָמ֙ן ַלֶ֣מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו֔רוֹשׁ ֶיְשׁ֣נוֹ ַעם־ֶא ָ֗חד ְמֻפ ָ֤זּ ר וְּמֹפ ָר֙ד ֵ֣בּין ָֽהַעִ֔מּים ְבֹּ֖כל ְמ ִדי֣נוֹת
שׁ ֶ֖וה ְלַהִנּיָֽחם׃
ֹ שׁ֣נוֹת ִמָכּל־ָ֗עם ְוֶאת־ ָדֵּ֤תי ַהֶ֙מֶּל ךְ ֙ך ֵאי ָ֣נם ֹעִ֔שׂים ְוַלֶ֥מֶּלךְך ֵאין־
ֹ ַמְלכוּ ֶ ֑תךָך ְו ָדֵתי ֶ֞הם
8 Haman then said to King Ahasuerus, “There is a certain people, scattered and
dispersed among the other peoples in all the provinces of your realm, whose laws are
different from those of any other people and who do not obey the king’s laws; and it is
not in Your Majesty’s interest to tolerate them.
Livin’ on Ester
Music by Richie Sambora, Desmond Child, Jon
Bon Jovi
Words by J. E. and the Jesters

Once upon a time… only ‘bout 2,500 years
ago…
Vashti used to live with the king
Until his request.
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She’s down on her luck. She’s blue. She’s
blueish.
Now Esther is the king’s new bride—
Won a contest
But doesn’t tell the king she’s Jewish—
So Jewish

But concern for the other is asking a lot of
TaNaKh.14
She’ll give it a shot.
Whoa! Esther’s in grief!
Whoa! The disbelief!
What happens if the king is displeased?
Don’t get banished like Vashti.

She says: Haman’s been acting odd.
I’m not sure what he’s planning on.
But I’m glad Mordechai is meeting me tomorrow
At whatever o’ clock:

She has to speak to the king—ready or not.
She has to save her people because she’s all
they’ve got.

Whoa! The time is nigh.
Whoa, Mordechai—
He and I’ll talk about what’s awry.
Y’know, my uncle’s a spy.

Whoa! She summarizes to the king.
Whoa! She surprises the king
That Haman is a really bad thing .
Whoa! She convinces the king.

Mordechai and Esther talked.
When he told Esther Haman’s plan, she balked.
She’s shocked, so shocked.
Esther doesn’t know what to do with these facts.
She remembers her friends and knows
She must act; she will act.

Woah, the kings replies:
Haman is full of lies.
Even officials with high-level ties
Can seal a bad plan in an even worse guise.
Whoa! Esther saved the day.
Whoa! Esther saved the day.
She saved the day with words she did say.
Whoa! Esther saved the day.

She’s gotta go on to move ‘long the plot.
It doesn’t make a difference if she’s Jewish or
not.

Esther 4:13–16
יג ַו ֥יּ ֹאֶמר ָמ ְר ֳדּ ַ֖כי ְלָהִ֣שׁיב ֶאל־ֶאְס ֵ ֑תּר ַאל־ְתּ ַדִ֣מּי ְבַנְפֵ֔שׁךְך ְלִהָמּ ֵ֥לט ֵבּית־ַהֶ֖מֶּלךְך ִמָכּל־ַה ְיּהוּ ִֽדים׃
13 Mordecai had this message delivered to Esther: “Do not imagine that you, of all the
Jews, will escape with your life by being in the king’s palace.

ם ִמָמּ֣קוֹם ַא ֵ֔חר ְוַ֥אְתּ
֙ ת ֶ֣ר ַוח ְוַהָצָּ֞לה ַיֲﬠ֤מוֹד ַל ְיּהוּ ִדי
֒ יד ִ֣כּי ִאם־ַהֲח ֵ֣רשׁ ַתֲּח ִריִשׁ֮י ָבּ ֵ֣ﬠת ַהזּ ֹא
וֵּבית־ָאִ֖ביךְך תּ ֹא ֵ֑בדוּ וִּ֣מי יוֹ ֵ֔ד ַע ִאם־ְל ֵ֣ﬠת ָכּ ֔ז ֹאת ִה ַ֖גַּעְתּ ַלַמְּלֽכוּת׃
14 On the contrary, if you keep silent in this crisis, relief and deliverance will come to
the Jews from another quarter, while you and your father’s house will perish. And who
knows, perhaps you have attained to royal position for just such a crisis.”

The TaNaKh, the Hebrew Bible, contains a few
stories that do not celebrate diversity and may agree

certain xenophobic tendencies. Find out more at the
local TaNaKh nearest to you.
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טו ַו ֥תּ ֹאֶמר ֶאְסֵ֖תּר ְלָהִ֥שׁיב ֶֽאל־ָמ ְר ֳדּ ָֽכי׃
15 Then Esther sent back this answer to Mordecai:

טז ֵל ךְ ֩ך ְכּ ֨נוֹס ֶאת־ָכּל־ַה ְיּהוּ ִ֜דים ַֽהִנְּמְצִ֣אים ְבּשׁוָּ֗שׁן ְו֣צוּמוּ ָ֠עַלי ְוַאל־תּ ֹאְכ֨לוּ ְוַאל־ִתְּשׁ֜תּוּ ְשׁ ֤לֶֹשׁת
ם ַ֣ל ְיָלה ָו ֔יוֹם ַגּם־ֲא ִ֥ני ְוַנֲﬠֹרַ֖תי ָא֣צוּם ֵ֑כּן וְּבֵ֞כן ָא֤בוֹא ֶאל־ַהֶ֙מֶּל ךְ ֙ך ֲאֶ֣שׁר ֽל ֹא־ַכ ָ֔דּת ְוַכֲאֶ֥שׁר
֙ ָיִמי
ָא ַ֖ב ְדִתּי ָא ָֽב ְדִתּי׃
16 “Go, assemble all the Jews who live in Shushan, and fast in my behalf; do not eat or
drink for three days, night or day. I and my maidens will observe the same fast. Then I
shall go to the king, though it is contrary to the law; and if I am to perish, I shall
perish!”

Esther 5:12–14
ה ֶאְס ֵ֨תּר ַהַמְּל ָ֧כּה ִעם־ַה ֶ ֛מֶּלךְך ֶאל־ַהִמְּשֶׁ֥תּה ֲאֶשׁר־ָעָ֖שָׂתה ִ֣כּי
֩ יב ַויּ ֹאֶמ֮ר ָהָמ֒ן ַ֣אף ל ֹא־ֵהִביָא
ִאם־אוִֹ֑תי ְו ַגם־ְלָמ ָ֛חר ֲא ִ֥ני ָֽקרוּא־ ָ֖להּ ִעם־ַהֶֽמֶּלךְך׃
12 “What is more,” said Haman, “Queen Esther gave a feast, and besides the king she
did not have anyone but me. And tomorrow too I am invited by her along with the king.

ה ֶאת־ָמ ְר ֳדּ ַ֣כי ַה ְיּהוּ ִ֔די יוֵֹ֖שׁב ְבַּ֥שַׁער ַהֶֽמֶּלךְך׃
֙ שׁ ֶ֖וה ִ֑לי ְבָּכל־ֵ֗עת ֲאֶ֨שׁר ֲא ִ֤ני ֹרֶא
ֹ יג ְוָכל־ ֶ֕זה ֵאי ֶ֥ננּוּ
13 Yet all this means nothing to me every time I see that Jew Mordecai sitting in the
palace gate.”

ה וַּבֹ֣בֶּקר ׀ ֱאֹ֣מר ַלֶ֗מֶּלךְך
֒ אֲה ָ֗ביו ַֽיֲﬠשׂוּ־ֵע֮ץ ָגֹּ֣ב ַהּ ֲחִמִ֣שּׁים ַאָמּ
ֹ ֽ יד ַו ֣תּ ֹאֶמר ל֩וֹ ֶ֨ז ֶרשׁ ִאְשׁ֜תּוֹ ְוָכל־
ְך
ְו ִיְת֤לוּ ֶֽאת־ָמ ְר ֳדַּכ֙י ָעָ֔ליו וּ ֽב ֹא־ִעם־ַהֶ֥מֶּלך ֶאל ַהִמְּשֶׁ֖תּה ָשׂ ֵ ֑מ ַח ַו ִיּי ַ֧טב ַה ָדּ ָ֛בר ִלְפ ֵ֥ני ָהָ֖מן ַו ַ֥יַּעשׂ
ָה ֵֽﬠץ׃
14 Then his wife Zeresh and all his friends said to him, “Let a stake be put up, fifty
cubits high, and in the morning ask the king to have Mordecai impaled on it. Then you
can go gaily with the king to the feast.” The proposal pleased Haman, and he had the
stake put up.

Esther 6:1–3

ת ִדְּב ֵ֣רי ַה ָיִּ֔מים ַו ִיְּה ֥יוּ
֙ א ַבּ ַ֣לּ ְיָלה ַה֔הוּא ָנ ְד ָ֖דה ְשׁ ַ֣נת ַה ֶ ֑מֶּלךְך ַו ֗יּ ֹאֶמר ְלָה ִ֞ביא ֶאת־ ֵ֤סֶפר ַה ִזְּכֹרנוֹ
ִנְק ָרִ֖אים ִלְפ ֵ֥ני ַהֶֽמֶּלךְך׃
1 That night, sleep deserted the king, and he ordered the book of records, the annals, to
be brought; and it was read to the king.
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שְּׁמ ֵ֖רי ַה ַ֑סּף ֲאֶ֤שׁר
ֹ ב ַו ִיָּמֵּ֣צא ָכ֗תוּב ֲאֶשׁ֩ר ִה ִ֨גּיד ָמ ְר ֳדַּ֜כי ַעל־ִבּ ְגָ֣תָנא ָו ֶ֗ת ֶרשׁ ְשֵׁנ֙י ָס ִריֵ֣סי ַהֶ֔מֶּלךְך ִמ
ִבְּקשׁ֙וּ ִלְשׁ ֣לֹ ַח ָ֔יד ַבֶּ֖מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו ֽרוֹשׁ׃
2 There it was found written that Mordecai had denounced Bigthana and Teresh, two of
the king’s eunuchs who guarded the threshold, who had plotted to do away with King
Ahasuerus.

ג ַו ֣יּ ֹאֶמר ַהֶ֔מֶּלךְך ַֽמה־ַנֲּﬠָ֞שׂה ְי ָ֧קר וּ ְגדוּ ָ֛לּה ְלָמ ְר ֳדּ ַ֖כי ַעל־ֶ֑זה ַו ֨יּ ֹאְמ֜רוּ ַנֲﬠ ֵ֤רי ַהֶ֙מֶּל ךְ ֙ך ְמָ֣שׁ ְר ָ֔תיו ל ֹא־
ַנֲﬠָ֥שׂה ִע֖מּוֹ ָדּ ָֽבר׃
3 “What honor or advancement has been conferred on Mordecai for this?” the king
inquired. “Nothing at all has been done for him,” replied the king’s servants who were in
attendance on him.

The Haman Remembrance
Music by Paul Williams and Kenneth Ascher
Words by Cantor Michael Smolash and A. B. L.

This year let’s all keep our masks on . . .

Why are there so many songs about Haman
When we should be blotting his name?
Haman’s a villain, the worst one in Shushan.
He made Mussolini look tame.
His childhood idols were all genocidal.
He killed on a brief passing whim.
But someday we’ll blot out the Haman
remembrance
And stop dressing kids up like him.

Have we been half-asleep, and have we heard
groggers?
They’re spinning around in my brain.
We tried to drown him out for thousands of years
now and maybe gone kind of insane.
We heard it too many times to ignore it, in
parodies tasteless and flat.
But someday we’ll blot out the Haman
remembrance and stop making treats like his
hat.

Ya di di di…

Ya di di di…

Esther 7:3–6
ה ַותּ ֹאַ֔מר ִאם־ָמָ֨צאִתי ֵ֤חן ְבֵּעי ֶ ֙ני ךָ ֙ך ַהֶ֔מֶּלךְך ְוִאם־ַעל־ַהֶ֖מֶּלךְך ֑טוֹב ִתּ ָֽנֶּתן־ ִ֤לי
֙ ג ַו ַ֨תַּען ֶאְסֵ֤תּר ַהַמְּלָכּ
ַנְפִשׁ֙י ִבְּשֵׁ֣אָל ִ֔תי ְוַעִ֖מּי ְבַּבָקָּשׁ ִ ֽתי׃
Queen Esther replied: “If Your Majesty will do me the favor, and if it pleases Your
Majesty, let my life be granted me as my wish, and my people as my request.

ד ִ֤כּי ִנְמַ֙כּ ְרנ֙וּ ֲא ִ֣ני ְוַעִ֔מּי ְלַהְשִׁ֖מיד ַלֲה ֣רוֹג וְּלַא ֵ֑בּד ֠ ְוִאלּוּ ַלֲﬠָב ִ֨דים ְוִלְשָׁפ֤חוֹת ִנְמַ֙כּ ְרנ֙וּ ֶהֱח ַ֔רְשִׁתּי ִ֣כּי
שׁ ֶ֖וה ְבּ ֵ֥נ ֶזק ַהֶֽמֶּלךְך׃
ֹ ֵ֥אין ַה ָ֛צּר
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For we have been sold, my people and I, to be destroyed, massacred, and exterminated.
Had we only been sold as bondmen and bondwomen, I would have kept silent; for the
adversary is not worthy of the king’s trouble.”

ה ְוֵֽאי־ ֶ֣זה ֔הוּא ֲאֶשׁר־ְמָל֥אוֹ ִל֖בּוֹ
֙ ה ַויּ ֹ֙אֶמ֙ר ַהֶ֣מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו֔רוֹשׁ ַו ֖יּ ֹאֶמר ְלֶאְסֵ֣תּר ַהַמְּל ָ֑כּה ִ֣מי ֥הוּא ֶז
ַלֲﬠ֥שׂוֹת ֵֽכּן׃
Thereupon King Ahasuerus demanded of Queen Esther, “Who is he and where is he who
dared to do this?”

ו ַו ֣תּ ֹאֶמר־ֶאְס ֵ֔תּר ִ֚אישׁ ַ֣צר ְואוֹ ֵ֔יב ָהָ֥מן ָה ָ֖רע ַהֶ֑זּה ְוָהָ֣מן ִנְבַ֔עת ִמִלְּפ ֵ֥ני ַהֶ֖מֶּלךְך ְוַהַמְּל ָֽכּה׃
“The adversary and enemy,” replied Esther, “is this evil Haman!” And Haman cringed in
terror before the king and the queen.
Bad Haman
Music by Billy Gibbons, Dusty Hill, and Frank
Beard
Words by J. M. and the Jesters

They’re both worried and I don’t know why.
They say: That Haman
Has come up with a bad, bad plan.
They’ve come to warn me just as fast as they can
‘Cause everybody knows ‘bout that bad Haman.

Clean shirt. New shoes.
And I don’t know where Vashti goin’ to.
Vashti’s gone. I don’t know why.
Need a new queen before I die

The king's men and I
Will not allow not one more lie,
So, Haman, it’s time
For you to pay for all of your crimes.

They’ve come to warn me just as fast as they can.
‘Cause everybody knows ‘bout that bad Haman.

They’ve come to warn me just as fast as they can
‘Cause everybody knows ‘bout that bad Haman.

Esther and Mordechai—

Esther 8:1–3
שׁ ְלֶאְסֵ֣תּר ַהַמְּלָ֔כּה ֶאת־ ֵ֥בּית ָהָ֖מן ֹצ ֵ֣רר היהודיים
֙ א ַבּ ֣יּוֹם ַה֗הוּא ָנ ַ֞תן ַהֶ֤מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵורוֹ
]ַה ְיּהוּ ִ֑דים[ וָּמ ְר ֳדַּ֗כי ָ֚בּא ִלְפ ֵ֣ני ַהֶ֔מֶּלךְך ִ ֽכּי־ִה ִ֥גּי ָדה ֶאְסֵ֖תּר ַ֥מה הוּא־ ָֽלהּ׃
1 That very day King Ahasuerus gave the property of Haman, the enemy of the Jews, to
Queen Esther. Mordecai presented himself to the king, for Esther had revealed how he
was related to her.

א ַו ָ֨יַּסר ַהֶ֜מֶּלךְך ֶאת־ַטַבְּע֗תּוֹ ֲאֶ֤שׁר ֶֽהֱﬠִבי֙ר ֵֽמָהָ֔מן ַֽו ִיְּתּ ָ֖נהּ ְלָמ ְר ֳדּ ָ֑כי ַוָ֧תֶּשׂם ֶאְס ֵ ֛תּר ֶֽאת־ָמ ְר ֳדּ ַ֖כי
ַעל־ ֵ֥בּית ָהָֽמן׃
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2 The king slipped off his ring, which he had taken back from Haman, and gave it to
Mordecai; and Esther put Mordecai in charge of Haman’s property.

ת
֙ ג ַו֣תּוֶֹסף ֶאְס ֵ֗תּר ַוְתּ ַדֵבּ֙ר ִלְפ ֵ֣ני ַהֶ֔מֶּלךְך ַוִתֹּ֖פּל ִלְפ ֵ֣ני ַר ְג ָ֑ליו ַוֵ֣תְּבְךּ ַוִתְּתַחֶנּן־֗לוֹ ְלַֽהֲﬠִבי֙ר ֶאת־ ָרַע
ת ַֽמֲחַשְׁב֔תּוֹ ֲאֶ֥שׁר ָחַ֖שׁב ַעל־ַה ְיּהוּ ִֽדים׃
֙ ָהָ֣מן ָֽהֲא ָג ִ֔גי ְוֵא
3 Esther spoke to the king again, falling at his feet and weeping, and beseeching him to
avert the evil plotted by Haman the Agagite against the Jews.

Now We Remember
Music by Neil Diamond
Words by A. B. L.

Beauty, brains, commitment all the way
Yes, she spoke her truth,
And now we remember.
Saved the youth
And old-timers too.
She’s in charge (woo)! Esther’s a leader.
Haman’s a loser. Jews persevere.

King A. and Haman spent their last days partying,
Drunk and wicked making mad demands,
Hoping for some naked fun.
Vashti turned them down.
Difficulties followed every day.

Haman and his sons
Were in a deadly rut.
Jews fought back
And kicked some Shushan but

Mordecai refused to bow,
And now we remember
Why we feast
And share our food too
We survived (woo)! We did the work!
King A was a jerk! Miracles here!

Esther saved the day.
And now we remember.
Saved the youth
And old-timers too.
She’s in charge (woo)! Esther’s a leader.
Mordy’s the winner. Jews persevere.

Seemed like Jews were only on the run again—
Meant for being outcast or even worse.
Mordecai outfoxed the king.
Esther saved the day—

Esther 9:18–32
יח והיהודיים ] ְוַה ְיּהוּ ִ֣דים[ ֲאֶשׁר־ְבּשׁוָּ֗שׁן ִנְקֲהל֙וּ ִבְּשׁלָֹ֤שׁה ָעָשׂ֙ר ֔בּוֹ וְּבַא ְרָבּ ָ֥ﬠה ָעָ֖שׂר ֑בּוֹ ְו ֗נוֹ ַח
א֔תוֹ ֖יוֹם ִמְשֶׁ֥תּה ְוִשְׂמָֽחה׃
ֹ שׂה
ֹ ֣ ַבֲּחִמָ֤שּׁה ָעָשׂ֙ר ֔בּוֹ ְוָע
18 But the Jews in Shushan mustered on both the thirteenth and fourteenth days, and
so rested on the fifteenth, and made it a day of feasting and merrymaking.)

ת ֹעִ֗שׂים ֵ֠את ֣יוֹם ַא ְרָבּ ָ֤ﬠה ָעָשׂ֙ר
֒ ם ְבָּע ֵ֣רי ַהְפּ ָרזוֹ
֮ יט ַעל־ֵ֞כּן ַה ְיּהוּ ִ֣דים הפרוזים ]ַהְפּ ָר ִ֗זים[ ַהֹיְּשִׁבי
ְלֹ֣ח ֶדשׁ ֲא ָ֔דר ִשְׂמָ֥חה וִּמְשֶׁ֖תּה ְו ֣יוֹם ֑טוֹב וִּמְשׁ֥לוֹ ַח ָמ ֖נוֹת ִ֥אישׁ ְל ֵר ֵֽﬠהוּ׃
12

19 That is why village Jews, who live in unwalled towns, observe the fourteenth day of
the month of Adar and make it a day of merrymaking and feasting, and as a holiday and
an occasion for sending gifts to one another.

ֹ ֣ כ ַו ִיְּכ
ת
֙ תּב ָמ ְר ֳדַּ֔כי ֶאת־ַה ְדָּב ִ֖רים ָה ֵ ֑אֶלּה ַו ִיְּשַׁ֨לח ְסָפ ִ֜רים ֶאל־ָכּל־ַה ְיּהוּ ִ֗דים ֲאֶשׁ֙ר ְבָּכל־ְמ ִדינוֹ
ַהֶ֣מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו֔רוֹשׁ ַהְקּרוִֹ֖בים ְוָה ְרחוֹ ִֽקים׃
20 Mordecai recorded these events. And he sent dispatches to all the Jews throughout
the provinces of King Ahasuerus, near and far,

ם ִלְה ֣יוֹת ֹעִ֗שׂים ֵ֠את ֣יוֹם ַא ְרָבּ ָ֤ﬠה ָעָשׂ֙ר ְלֹ֣ח ֶדשׁ ֲא ָ֔דר ְו ֵ ֛את יוֹם־ֲחִמָ֥שּׁה ָעָ֖שׂר ֑בּוֹ
֒ ם ֲﬠֵליֶה
֮ כא ְלַק ֵיּ
ְבָּכל־ָשׁ ָ֖נה ְוָשׁ ָֽנה׃
21 charging them to observe the fourteenth and fifteenth days of Adar, every year—

ם ֵמ֣אוֹ ְיֵבי ֶ֔הם ְוַהֹ֗ח ֶדשׁ ֲאֶשׁ֩ר ֶנְהַ֨פּךְך ָלֶ֤הם ִמ ָיּגוֹ֙ן ְלִשְׂמ ָ֔חה
֙ כב ַכּ ָיִּ֗מים ֲאֶשׁר־ָ֨נחוּ ָבֶ֤הם ַה ְיּהוּ ִדי
ת ִ֣אישׁ ְל ֵרֵ֔עהוּ וַּמָתּ ֖נוֹת
֙ וֵּמֵ֖אֶבל ְל ֣יוֹם ֑טוֹב ַלֲﬠ֣שׂוֹת אוֹ ָ֗תם ְיֵמ֙י ִמְשֶׁ֣תּה ְוִשְׂמ ָ֔חה וִּמְשׁ֤לוֹ ַח ָמנוֹ
ָֽלֶאְביוֹ ִֽנים׃
22 the same days on which the Jews enjoyed relief from their foes and the same month
which had been transformed for them from one of grief and mourning to one of festive
joy. They were to observe them as days of feasting and merrymaking, and as an occasion
for sending gifts to one another and presents to the poor.

כג ְוִקֵבּל ֙ ַה ְיּהוּ ִ֔דים ֵ֥את ֲאֶשׁר־ֵהֵ֖חלּוּ ַלֲﬠ֑שׂוֹת ְו ֵ ֛את ֲאֶשׁר־ָכַּ֥תב ָמ ְר ֳדּ ַ֖כי ֲאֵליֶֽהם׃
23 The Jews accordingly assumed as an obligation that which they had begun to practice
and which Mordecai prescribed for them.

כד ִכּ֩י ָהָ֨מן ֶֽבּן־ַהְמּ ָ֜דָתא ָֽהֲא ָג ִ֗גי ֹצ ֵר֙ר ָכּל־ַה ְיּהוּ ִ֔דים ָחַ֥שׁב ַעל־ַה ְיּהוּ ִ֖דים ְלַאְבּ ָ֑דם ְוִהִ֥פּיל פּוּ֙ר
֣הוּא ַהגּוֹ ָ֔רל ְלֻהָ֖מּם ֽוְּלַאְבּ ָֽדם׃
24 For Haman son of Hammedatha the Agagite, the foe of all the Jews, had plotted to
destroy the Jews, and had cast pur—that is, the lot—with intent to crush and
exterminate them.

הּ ִלְפ ֵ֣ני ַהֶמֶּל ךְ ֒ך ָאַ֣מר ִעם־ַהֵ֔סֶּפר ָי֞שׁוּב ַמֲחַשְׁב֧תּוֹ ָה ָר ָ֛ﬠה ֲאֶשׁר־ָחַ֥שׁב ַעל־ַה ְיּהוּ ִ֖דים
֮ כה וְּבֹבָא
א֛תוֹ ְוֶאת־ָבּ ָ֖ניו ַעל־ָה ֵֽﬠץ׃
ֹ ַעל־ר ֹא֑שׁוֹ ְוָת֥לוּ
25 But when [Esther] came before the king, he commanded: “With the promulgation of
this decree, let the evil plot, which he devised against the Jews, recoil on his own head!”
So they impaled him and his sons on the stake.
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ם ַעל־ֵ֣שׁם ַה֔פּוּר ַעל־ֵ֕כּן ַעל־ָכּל־ ִדְּב ֵ֖רי ָהִא ֶ֣גּ ֶרת ַה ֑זּ ֹאת
֙ כו ַעל־ֵ֡כּן ָֽק ְראוּ֩ ַל ָיִּ֨מים ָהֵ֤אֶלּה פוּ ִרי
וָּֽמה־ ָר֣אוּ ַעל־ָ֔כָּכה וָּ֥מה ִה ִ֖גּי ַע ֲאֵליֶֽהם׃
26 For that reason these days were named Purim, after pur. In view, then, of all the
instructions in the said letter and of what they had experienced in that matter and what
had befallen them,

ם ְו ֣ל ֹא ַיֲﬠ֔בוֹר
֙ ם ׀ ֲﬠֵלי ֶ֨הם ׀ ְוַעל־ ַז ְרָ֜עם ְוַ֨על ָכּל־ַהִנְּל ִ֤וים ֲﬠֵליֶה
֩ כז ִק ְיּ֣מוּ וקבל ] ְוִקְבּ֣לוּ[ ַה ְיּהוּ ִדי
ם ָה ֵ ֔אֶלּה ִכְּכָת ָ֖בם ְוִכ ְזַמ ָ֑נּם ְבָּכל־ָשׁ ָ֖נה ְוָשׁ ָֽנה׃
֙ ִלְה ֣יוֹת ֹעִ֗שׂים ֵ֣את ְשׁ ֵ֤ני ַה ָיִּמי
27 the Jews undertook and irrevocably obligated themselves and their descendants, and
all who might join them, to observe these two days in the manner prescribed and at the
proper time each year.

ה וִּמְשָׁפּ ָ֔חה ְמ ִדי ָ֥נה וְּמ ִדי ָ֖נה ְוִ֣ﬠיר
֙ כח ְוַה ָיִּ֣מים ָ֠הֵאֶלּה ִנ ְזָכּ ִ֨רים ְוַנֲﬠִ֜שׂים ְבָּכל־ ֣דּוֹר ָו֗דוֹר ִמְשָׁפָּח
ָוִ֑ﬠיר ִויֵ֞מי ַהפּוּ ִ֣רים ָה ֵ ֗אֶלּה ֤ל ֹא ַֽיַעְבר֙וּ ִמ֣תּוֹךְך ַה ְיּהוּ ִ֔דים ְו ִזְכ ָ֖רם ל ֹא־ ָי֥סוּף ִמ ַזּ ְר ָֽﬠם׃
28 Consequently, these days are recalled and observed in every generation: by every
family, every province, and every city. And these days of Purim shall never cease among
the Jews, and the memory of them shall never perish among their descendants.

ֹ כט ֠ ַוִתְּכ
תֶּקף ְלַק ֵ֗יּם ֵ֣את ִא ֶ֧גּ ֶרת
ֹ ֑ תּב ֶאְס ֵ֨תּר ַהַמְּל ָ֧כּה ַבת־ֲאִבי ַ֛ח ִיל וָּמ ְר ֳדּ ַ֥כי ַה ְיּהוּ ִ֖די ֶאת־ָכּל־
ַהפּוּ ִ֛רים ַה ֖זּ ֹאת ַהֵשּׁ ִֽנית׃
29 Then Queen Esther daughter of Abihail wrote a second letter of Purim for the
purpose of confirming with full authority the aforementioned one of Mordecai the Jew.

ה ְמ ִדיָ֔נה ַמְל֖כוּת ֲאַחְשׁ ֵו ֑רוֹשׁ ִדְּב ֵ֥רי
֙ ל ַו ִיְּשַׁ֨לח ְסָפ ִ֜רים ֶאל־ָכּל־ַה ְיּהוּ ִ֗דים ֶאל־ֶ֨שַׁבע ְוֶעְשׂ ִ֤רים וֵּמָא
ָשׁ֖לוֹם ֶוֱאֶֽמת׃
30 Dispatches were sent to all the Jews in the hundred and twenty-seven provinces of
the realm of Ahasuerus with an ordinance of “equity and honesty:”

לא ְלַק ֵ֡יּם ֵאת־ ְיֵמ֩י ַהֻפּ ִ֨רים ָה ֵ ֜אֶלּה ִבּ ְזַמֵנּי ֶ֗הם ַכֲּאֶשׁ֩ר ִק ַ֨יּם ֲﬠֵלי ֶ֜הם ָמ ְר ֳדּ ַ֤כי ַה ְיּהוּ ִד֙י ְוֶאְסֵ֣תּר
֛ ֶ ַהַמְּלָ֔כּה ְוַכֲא
שׁר ִק ְיּ֥מוּ ַעל־ַנְפָ֖שׁם ְוַעל־ ַז ְר ָ֑ﬠם ִדְּב ֵ֥רי ַהֹצּ֖מוֹת ְו ַזֲﬠָקָֽתם׃
31 These days of Purim shall be observed at their proper time, as Mordecai the Jew—
and now Queen Esther—has obligated them to do, and just as they have assumed for
themselves and their descendants the obligation of the fasts with their lamentations.

לב וַּמֲאַ֣מר ֶאְס ֵ֔תּר ִק ַ֕יּם ִדְּב ֵ֥רי ַהֻפּ ִ֖רים ָה ֵ ֑אֶלּה ְוִנְכָ֖תּב ַבֵּֽסֶּפר׃
32 And Esther’s ordinance validating these observances of Purim was recorded in a
scroll.
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Esther 10:1–10:3
֩ א ַו ָיֶּשׂ
ם ַהֶ֨מֶּלךְך אחשרש ]ֲאַחְשׁ ֵו ֧רוֹשׁ ׀[ ַ ֛מס ַעל־ָהָ֖א ֶרץ ְוִא ֵ֥יּי ַה ָֽיּם׃
1 King Ahasuerus imposed tribute on the mainland and the islands.

ת ְגּ ֻד ַ֣לּת ָמ ְר ֳדַּ֔כי ֲאֶ֥שׁר ִגּ ְדּ֖לוֹ ַה ֶ ֑מֶּלךְך ֲהלוֹא־ֵ֣הם ְכּתוּ ִ֗בים
֙ ב ְוָכל־ַמֲﬠֵ֤שׂה ָתְקפּ֙וֹ וּ ְג֣בוּ ָר֔תוֹ וָּפ ָרַשׁ
ַעל־ֵ֙סֶפ֙ר ִדְּב ֵ֣רי ַה ָיִּ֔מים ְלַמְל ֵ֖כי ָמ ַ֥די וָּפ ָֽרס׃
2 All his mighty and powerful acts, and a full account of the greatness to which the king
advanced Mordecai, are recorded in the Annals of the Kings of Media and Persia.

ה ַלֶ֣מֶּלךְך ֲאַחְשׁ ֵו֔רוֹשׁ ְו ָגדוֹל ֙ ַל ְיּהוּ ִ֔דים ְו ָר֖צוּי ְלֹ֣רב ֶא ָ֑חיו ֹדּ ֵ֥רשׁ טוֹ֙ב
֙ ג ִ֣כּי ׀ ָמ ְר ֳדּ ַ֣כי ַה ְיּהוּ ִ֗די ִמְשֶׁנ
ְלַע֔מּוֹ ְוֹד ֵ֥בר ָשׁ֖לוֹם ְלָכל־ ַז ְרֽעוֹ׃
3 For Mordecai the Jew ranked next to King Ahasuerus and was highly regarded by the
Jews and popular with the multitude of his brethren; he sought the good of his people
and interceded for the welfare of all his kindred.

Hebrew text and translation taken from
www.sefaria.org on 3.8.2020, based on Tanakh:
The Holy Scriptures (Philadelphia: Jewish
Publication Society, 1985).
All of tonight’s videos were recorded by the
selves and/or families of the performers. All of
tonight’s videos were hastily edited by Rabbi
Jonah Rank. No hamantaschen were harmed in
the making of these videos. Please issue all
complaints directly to Rabbi Jonah.
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